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Ο ΞΕΝΟΦΩΝ 

Έγεννήθη εϊς τήν Άττικήν καί είς τον δήμονΈρχιέων. 
ΙΙότε ακριβώς δέν το γνωρίζομεν. Πάντως μεταξύ τών ετών 
430 και 425. Έν προκειμένω δμως δέν Ιχει σημασΐαν α 
ακριβής χρόνος της γεννήσεως του Ötoxt δέν έχει να προα-
βέσ-sjj τίποτε εϊς 8σα γνωρίζομεν περί της καταγωγής και 
τοΰ έργου του. Εκείνο ποί> μας ενδιαφέρει εδώ είναι ή 
προσωπικότης τοΟ Ξενοφώντος. Βεβαίως ή καταγωγή του καί 
«Ε κοινωνικαί του σχέσεις μας ενδιαφέρουν, διότι μας καθο­
δηγούν δια νά σχηματίσωμεν άκριβεστέραν γνώμην διά τήν 
πολιτικήν δρασίν του, ή καταγωγή του 8μως δέν είναι 
εκείνη πού επαιξεν άποφασιστικάν ρόλον είς τήν πολιτικήν 
και κοινωνικήν τοποθέτησιν τοΟ Ξενοφώντος εϊς τήν Α ή 
Β παράταξιν καΐ είς τήν δλην του γενικώς σταδιοδρομίαν. 
Είναι δμως γεγονός άτι ήτο πλουσίόπαιδο, δπως καί & ΙΙλάτων 
και ό πατέρας του Γρύλλος ήτο γαιοκτήμων. Τα παιδικά 
του μάλισταχρόνια ό Ξενοφών τά έπέρασεν είς τάς αγροι­
κίας τοο πατρός του. Ώς εκ τούτου έγνώρισε καλά τήν àfpo-
τικήν ζωήν. 

Ό Ξενοφών, δταν Ιγινεν έφηβος, δπως καΐ άλλα πλου-
σιόπαιδα τής εποχής του, ήκολούθησε τον Σωκράτην. 'X-
π^ρξε μάλιστα άφωσιωμένος μαθητής του. Αυτός καί 6 ΙΙλά­
των ήγάπησαν τον διδάσκαλον τόσον πολύ, ώστε εϊς δλην 
των τήν ζωήν ήγωνίσθησαν δια νά αποκαταστήσουν τήν 
μνήμην του. 

Τα γεγονότα τοο πελοποννησιακού" πολέμου ήτο φυσικον 
να δημιουργήσουν πολλάς ανησυχίας εΕς τον νέον καί φιλό-
δοξον Ξενοφώντα καί αϊ σχετικαί διδασκαλίαι τοο Σωκρά-
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ΙΑ.] 

Πολλάκις ε&αύμασα τίοι ποτέ λόγοις Αθηναίους έπει­

σαν οι γραψάμενοι Σωκράτη ώς αςιος ειη β-ανάτου τη πό-

λει. ή μ$ν γαρ γραφή κατ' αυτόν τοιάδε τις ην αδικεί Σω­

κράτης ονς μεν ή πόλις νομίζει ϋεονς ον νομίζων, Ζτεοα 

Se καινά δαιμόνια εισφέρουν αδικεί δε καί τους νέους δια-

ψϋείρων. 

Πρώτον μεν ονν ώς ουκ ένόμιζεν ονς ή πόλις νομίζει 

ϋ·εους ποίφ ποτ' ê'/ρήσαντο τεκμ7)ρίφ ; ·&νων τε γαρ φανε­

ρός ην πολλάκις μίν οίκοι, πολλάκις δε επί των κοινών 

της πόλεως βωμών, και μαντική χρώμενος ουκ αφανής 

ην. διετεϋρνλητο γαρ ώς φαίη Σωκράτης το δαιμόνων 

εαυτώ σημαίνειν δΰ-εν δη και μάλιστα μοι δοκονσιν αυτόν 

αϊτιάοαοϋαι καινά δαιμόνια εισφέρειν. δ δ' ουδέν καινότε­

ροι· εισεφερε τών άλλων, δσοι μαντικήν νομίζοντες οΐίονοις 

τε γρώνται και φήμαις καί συμβόλοις καί Φυσίαις. οντοί 

τεγάρνπολαμβάνουοιν ον τονς δρνΦας ουδέ τους απαν­

τώντας εΐδέναι τα συμφέροντα τοις μαντενομενοις, άλλα 

τους Οεονς δια τούτων αυτά σημαίνειν, κάκεΐνος δε όντως 

ένόμιζεν. αλλ' οι μεν πλεϊατοί φασιν οπό τε τών ορνί-Οων 

και τών άπαντώντων άποτρέπεσϋαί τε και προτρεπεσααΐ' 

Σωκράτης δ' ώσπερ εγιγνωσκεν, όντως έλεγε' το οαιμόνιον 

γαρ εφη σημαίνειν. και πολλοίς τών οννόντων προηγόρενε 

τά /lèv ποιεϊν, τα δε μη ποιεΐν, ώς τον δαιμονίου προση-

μαίνοντος' καί τοις μ£ν πεΦομένοις αντώ συνέφερε, τοΐς 



ΞΕΝΟΦΩΝΤΟΣ ΑΠΟΜΝΗΜΟΝΕΥΜΑΤΑ 

(Α.] 

Πολλές ψορες ήπόρησα μέ ποια τελοσπάντων επιχειρή­
ματα έπεισαν τους 'Αθηναίους δικαστάς οί κατήγοροι τοο 
Σωκράτους, δτι τάχα ήτο άξιος νά θανατωθή" οπό της πό­
λεως. Ή εναντίον του. γραπτή μήνυσις τοιαύτα τίνα έλεγε : 
«αδικεί ο Σωκράτης, επειδή δέν πιστεύει είς τους θεούς, 
πού πιστεύουν δλοι οί πολιται άλλα προσπαθεί νά εΕσα-
γάγΐβ άλλας νέας δευτερεύουσας θεότητας (δαιμόνια)1 άδικεΐ 
δέ προς τούτοις, διότι διαφθείρει τά ήθη τών νέων». 

Πρώτον μέν λοιπόν, δτι τάχα δέν ίπίστευεν εις τους 
θεούς της πόλεως ποίον γεγονός έφεραν προς άπόδειξιν ; 
Διότι Ò Σωκράτης καί φανερά προσέφερε θυσίας άλλοτε μέν 
εις τήν οίκίαν του άλλοτε δέ είς τους κοινούς βωμούς της 
πόλεως, και φανερά επίσης κατέφευγεν είς τήν μαντικήν. 
Καί είχε μέν διαδοθή ή φήμη» δτι ό Σωκράτης διϊσχυρί-
ζετο, δτι το δαίμόνιόν του τοο τζροίΧ&^ε ή τοϋ υπεδείκνυε 
διάφορα πράγματα καί άπ' αυτό ίσα - ίσα προ πάντων νο­
μίζω, οτι τον κατηγόρησαν otà τήν είσαγωγήν νέων δαιμο­
νίων. Αυτός δμως τίποτε νεώτερον δέν εϊσήγε άπο δσα δλοι 
οί άλλοι, δσοι άναγνωρίζοντες τήν θείαν δύναμιν τής μαν­
τικής, χρησιμοποιούν προς τούτο τήν πτήσιν τών πτηνών, 
τάς φωνάς τών ανθρώπων καί τών ζώων, τάς συντυχίας των 
μέ ανθρώπους καί τά φυσικά σημεία καί τά σπλάχνα τών 
θυμάτων (Εεροσκοπία). Διότι καί αυτοί πιστεύουν, δτι δέν 
είναι τά πτηνά καί οί άνθρωποι, τους Οποίους συναντούν 
στον ορό\ίον, πού ήξεύρουν τά συμφέροντα τών μαντευο-
μένων, άλλ' δτι οί θεοί διά μέσου αυτών τα φανερώνουν 
κι ' ό Σωκράτης το ίδιον παρεδέχετο. 'Αλλ' οΕ μέν περισσό­
τεροι λέγουν, δτι άπο τά πτηνά καί τους συναντωμένους 
ανθρώπους αποτρέπονται καί προτρέπονται νά πράξουν ό,τί-
δήποτε* β δέ Σωκράτης, δπως ακριβώς Ιφρόνει, οδτω καί 
έλεγε : έλεγε δηλαδή, δτι το δαιμόνιον τοΰ Ιφανερωνε [τ£ 
νά κάμν-g καί τί νά μήν κάμνη]. Καί είς τιολλοος έκ τών συ-
ναναστρεφομένων αυτόν (δηλ. είς τους φίλους του ή τους 
«μαθητάς» του) προέλεγε άλλα μέν νά τά κάμνουν άλλα δένά 
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δέ μη πεϊυομενοις μετέμελε. καίτοι τις ουκ αν δμολογη-

ö οειεν αντον βούλεσ·&αι μήτ' ήλίΦιον μήτ αλαζόνα φαίνε-

σ&αι τοΐς οννοϋσιν ; έδόκει δ' αν αμφότερα ταντα, ει προ-

αγορεύων ώς υπό &εοΰ φαινόμενα [και! ψευδόμενος έφαί-

νετο' δήλον οΰν δτι ουκ άν προέλεγεί', ει μη επίστενεν άλη-

&εύοειν ταντα δε τις αν άλλφ πιστεύσειεν η" $εώ ; πιστενατν 

6 δέ ΰεοις πώς ουκ είναι θεούς ένόμιζεν ; άλλα μην έποίει 

καί τάδε προς τονς επιτηδείους, τα μέν γαρ αναγκαία ονν· 

εβούλενε και πράττειν, ώς νομίζοιεν αριατ' αν πραχ&ήναί' 

περί δέ τών άδηλων όπως άποβήοοιτο μαντευσομένονς 

7 επεμπεν, εϊ ποιητέα. καί τονς /χέλλοντας οϊκονς τε καί πό­

λεις καλώς οικήσειν μαντικής εφη προσδειαθαΐ' τεκτονικον 

μεν γαρ ή χαλκεντικον ή γεωργικον [ή ανθρώπων άρχικον] 

η τών τοιούτων έργων έξεταοτικον η λογιστικον fj οίκονο-

μικον ί} στρατηγικον γενέσθαι, πάντα τά· τοιαύτα μάθη-

8 ματα καί ανθρώπου γνώμη αίρετά ένόμιζεν είναν τα δέ 

μέγιστα τών εν τούτοις εφη τους θεούς έαντοϊς καταλείπε-

σθαι, ών ουδέν δήλον είναι τοΐς άνθρώποις. οϋτε γαρ τφ 

καλώς άγρον φντενσαμένφ δήλον δστις καρπώσετάι, oik? 

τφ καλώς οίκίαν οίκοδομησαμένφ δήλον δστις ένοικήσει, 

οϋτε τφ στρατηγικφ δήλον ει συμφέρει στρατηγεΐν, ονζε τφ 

πολιτικφ δήλον ει ονμψέρει τής πόλεως προοτατεΐν, οϋτε 

τφ καλην γημανζι, ϊν? $φραΙνηται, δήλον εϊ δια ταύτην 

άνιάσεται, οϋτε τφ δ$η&ζφς εν τη πάλει κηδεστάς λαβόντι 

.9 δήλον εί διά τούτους ρτςρφιεται τής πόλεως, τονς δέ μηδέν 

τών τοιούτων οίομένους ε&αι δαιμόνιον, άλλα πάντα τής 

ανθρωπινής γνώμης, δαιμοναν £φηψ δαιμοναν δέ καί τονς 

μ,αντενο μένους α τοις άνθρώποις έδωκαν οί θεοί μαθουαι 
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μήν τά κάμνουν» επειδή το δαιμόνιον τού έφανέρωνεν έτσι' 
χι" δσοι μέν έπείθοντο εις αυτόν, τους έβγαινε σε καλόν 
Ζαοι δέ δέν έπείθοντο, μετανοούσαν. Κι' δμως ποιος δέν θα 
ομολογήσω, δτι ό Σωκράτης δεν ήθελε μήτε ηλίθιος μήτε 
άλαζών νά φαίνεται είς τους φίλους του ; θα έφαίνετο 
δέ, δτι είναι καί το iv καί τα άλλο, Ιάν προλέγων τι ώς 
οπό τοΟ θεού φανερωνόμενον εΕς αυτόν, έπειτα άπεδεικνύ-
ετο, δτι ψεύδεται. Είναι λοιπόν φανερόν, δτι δέν θά προέ-
λεγε τίποτε, έάν δέν ήτο βέβαιος, δτι αυτό θά Ιβγη άληθι-
yóv. Αυτήν δέ τήν πεποίθησιν είς ποίον άλλον ή(ίπορεΙ νά 
έχ-g κανείς παρά είς τον θεόν ; Άφοΰ δέ έπίστευεν είς τους 
θεούς, πώς δέν παρεδέχετο, δτι υπάρχουν θεοί ; 

'Αλλά προσέτι έκαμνε καί τά έξης προς τους φίλους του' 
δηλαδή διά μέν τά πράγματα, δσων ή έκβασις είναι αναγ­
καστική, συνεβοΰλευε (τους φί)ους του) νά τά κάμνουν, 
δπως ενόμιζαν δτι θά γίνουν καλύτερα- δι= εκείνα δε, τών 
οποίων ή έκβασις δέν είναι γνωστή, τους παρέπεμπεν εϊς τήν 
μαντικήν (διά νά μάθουν) αν πρέπει νά τά κάμουν. Καί Ιλε-
γεν, δτι δσοι πρόκειται νά κυβερνήσουν καλώς τον οίκον των 
ή τήν πόλιν, αυτοί εϊχον ανάγκην μαντικής* διότι διά νά 
γίνη τις καλός οϊκοδόμος ή γαλ%ο\)ρ·{ος ή γεωργός ή Εκα-
νδς νά άρχη τών ανθρώπων, ή νά άσχολήται είς τήν πολιτι-
κήν ή καλός λογιστής ή καλός οΙκονόμος ή" καλός στρατη­
γός, δλα αυτά τά ένόμιζε διδακτά και δυνάμενα ν* αποκτη­
θούν μέ τήν άνθρωπίνην σκέψιν. 'Ενώ τά σπουδαιότερα άπ' 
αυτά Ιλεγεν, δτι οί θεοί τά φυλάττουν διά τον εαυτόν τους 
καί κανέν Ιξ αυτών δέν είναι φανερόν είς τους ανθρώπους. 
Διότι οδτε είς εκείνον, πού έφύτευσε καλά ένα άγρόν, είναι 
φανερόν ποιος θά τδνκαρπωθη, ούτε εΕς εκείνον, πού έκτισεν 
οΕκίαν είναι φανερόν τζοίος θά τήν κατοίκηση, ούτε είς τον 
στρατηγον είναι φανερόν, αν συμφερ-fl νά είναι στρατηγός, 
οδτε είς τον πολιτικόν άνδρα είναι φανερόν, αν συμφέρτ̂  νά 
είναι άρχων της πόλεως, ούτε είς εκείνον, πού ένυμφεύθη 
ώραίαν γυναίκα, διά νά ευφραίνεται, είναι φανερόν, αν δέν 
λυπηθ·§ έξ αίτιας της, ούτε είς εκείνον, πού έκαμεν Εσχυρούς 
συγγενείς μέσα εΕς τήν πόλιν, είναι φανερόν, άν χάριν αυτών 
δέν θά στερηθώ τήν πόλιν. 'Εκείνοι δέ πού νομίζουν, δτι 
κανέν δαιμόνιον δέν υπάρχει διά ταύτα, άλλ3 δτι δλα κατα­
νοούνται άπο τήν άνθρωπίνην σκέψιν, Ιλεγεν δτι είναι τρελ-
λοί' είναι δέ τρελλοί καί δσοι ερωτούν τό μαντεΐον δι'εκείνα 
τά πράγματα, τά όποΤα έδωκαν οί θεοί είς τους ανθρώπους 
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διακρίνειν, οίον ει τις επερωτφη πότερον επιστάμενον, ήνιο-

χεϊν επί ζεύγος λαβείν κρεϊττον ή μη επιστάμενον, ή πότε­

ρον επιστάμενον κυβερνάν επί τήν ναΰν κρεϊττον λαβείν ή 

μή επιστάμενον, ή α εξεστιν άριθμήσαντας ή μετρήσαντας 

η στήσαντας εΐδέναι, τους τά τοιαύτα παρά τών θεών πνν-

θανομενονς άθέμιζα ποιειν ήγεΐτο. ϊψη δέ δεΐν, α μέν μα-

θόντας ποιειν έδωκαν οϊ θεοί, μανθάνειν, α δέ μη δήλα 

τοϊς άνθρώποις έοτί, πειράσθαι δια μαντικής παρά τών 

θεών πννθάνεσθαι' τονς θεούς γαρ οΐς αν ώσιν ίλεω ση­

μαίνειν. 

Άλλα μήν εκεϊνός γε άεί μέν ήν εν τφ φανερφ- πρώ 

τε γαρ είς τους περιπάτους και τά γνμνάσια ηει και πλη-

θούαης αγοράς εκεί φανερός ήν, καί το λοιπόν άεί της 

ημέρας ήν δπον πλείστοις μελλοι συνέαεσθαι. και έλεγε /lèv 

ώς το πολύ, τοις δέ βονλομένοις εξήν άκούειν. ουδείς δε 

πώποτε Σωκράτους ουδέν ασεβές ονδέ άνόσιον ούτε πράτ-

τονζος εϊδεν οϋτε λέγοντος ήκουσεν. ουδέ γαρ περί τής τών 

πάντων φύσεως ηπερ τών άλλων οι πλεΐσζοι διελέγετο σκο­

πών δπως δ καλούμενος ϋπο τών σοφιστών κόσμος έχει 

καί τίσιν άνάγκαις !καοτα γίγνεται τών ουρανίων, άλλα 

καί τονς φροντίζοντας τά τοιαύτα μωραίνοντας άπεδείκννε. 

καί πρώτον μέν αυτών εσκόπει πότερα ποτέ νομίσαντες 

Ικανώς ήδη τάνθρώπινα εΐδέναι έρχονται έπι το περί τών 

τοιούτων φροντίζειν, ή τά μέν ανθρώπινα παρέντες, τά 

δαιμόνια δέ σκοποϋντες ηγούνται τά προσήκοντα πράττειν. 

εθαύμαζε δ" ει μή φανερόν αντοΐς εστίν δτι ταντα ον δυ­

νατόν έστιν άνθρώποις εϋρειν έπει και τονς μέγιστον φρο-

νοϋντας ίπϊ τφ περί τούτων λέγειν ον ταύτα δοξάζειν άλ-

λήλοις, αλλά τοΐς μαινομένοις ομοίως διακεΐσθαι προς αλ­

λήλους. τών τε γαρ μαινόμενων τους μεν ονδέ τά δεινά δε-
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αφού τά ερευνήσουν, νά τά διακρίνουν μόνοι των, π.χ. εάν κα­
νείς ήθελεν ερωτήσει, ιζοϊον εκ τών δύο είναι προτιμότερον 
νά λάβ-fl διά τό διπλό αμάξι του, άνυρωπον πού γνωρίζει νά 
ηνίοχε ή άνσρωπον πού δέν γνωρίζει, ή ποίον έκ τών δύο 
είναι προτιμότερον νά λάβ-jj διά τό πλοΐόν του, άνθρωπον 
πού γνωρίζει νά κυβερνά ή άνθρωπον πού δέν γνωρίζει, ή 
δσοι ερωτούν νά μάθουν άπό τους θεούς έκεϊνα, πού είναι 
δυνατόν, αφού τά αριθμήσουν ή τά καταμετρήσουν ή τά ζυ­
γίσουν, νά τά μάθουν, οί τοιούτοι ένόμιζεν δτι κάμνουν άσε-
βειαν. "Ελεγε δέ, δτι πρέπει, δσα μέν έδωκαν οί θεοί, αφού 
τά μάθωμεν, νά τά κάμνωμεν, αυτά νά τά μανθάνωμεν, δσα 
δέ δεν είναι '-ρα,νερά εΕς τους ανθρώπους, νά προσπαθώμεν 
διά τής μαντικής παρά τών θεών νά τά πληροφορούμεθα" 
διότι οί θεοί προλέγουν εις όσους είναι ευμενείς. 

'Αλλά προσέτι εκείνος βέβαια πάντοτε ήτο άνθρωπος 
Ολοφάνερος" διότι καί τό πρωί είς τους περιπάτους καί τά 
γυμνάσια μετέβαινε καί κατά τάς ώρας, πού ή άχαρα είναι 
γεμάτη, παρουσιάζετο εκεί καί κατά τό έπιλοιπον τής ημέρας 
εκεί παρευρίσκετο, δπου έμελλε μέ περισσοτέρους νά συναν-
τηθή. Καί ώς επί τό πλείστον μέν ώμίλει, δσοι δέ ήθελαν, 
ημπορούσαν νά τόν άν,ουουν. Κανείς δέ ποτέ έως τώρα καμ-
μίαν άσέβειαν ή άνοσιότητα ούτε είδε τόν Σωκράτην νά κά-
μν$ ούτε τόν ήκουσε νά λέγτβ. Διότι δέν συνδιελέγετο περί 
τής τών πάντων φύσεως δπως οΕ περισσότεροι άπό τους άλ­
λους φι\οοό^ο\>ςΛ εξετάζων δηλαδή πώς είναι κατεσκευασμέ-
νος ό οπό τών φιλοσόφων καλούμενος κόσμος καί άπό ποίας 
αναγκαίας αίτίας συμβαίνουν τό καθένα χωριστά, τά ουρά­
νια φαινόμενα, άλλα καί εκείνους, πού Ιφρόντιζαν διά τά 
τοιαύτα, τους άπεδείκνυε μωρούς. Καί πρώτον μέν περί 
αυτών τών φιλοσόφων Ιξήταζε ποιον έκ τών δύο αρά γε συν­
έβαινε, επειδή ενόμισαν 8τι αρκετά πλέον έγνώρισαν τάν-
θρώπινα πράγματα, μεταβαίνουν εϊς τήν έξέτασιν τών τοιούτων 
[ουρανίων φαινομένων κλπ.] ή, άφοϋ παρέβλεψαν τά ανθρώ­
πινα καί εξετάζουν τά θεία, νομίζουν, δτι κάμνουν τό καθή­
κον των. Ήπόρει δέ, πώς δέν τό καταλαβαίνουν Ολοφάνερα 
δτι αυτά δέν είναι δυνατόν είς τους ανθρώπους νά τά εΰρουν 
επειδή καί εκείνοι, πού πάρα πολύ υπερηφανεύονται, διότι 
ομιλούν περί αυτών,δέν Ιχουν τάς αύτάς γνώμας άναμεταξύτων, 
αλλά διάκεινται προς αλλήλους δπως οί τρελλοί. Διότι καί 
εκ τών τρελλών άλλοι μέν ουδέ τά φοβερά φοβούνται, άλλοι 
δέ καί τά μή φο^ρά φοβούνται καί άλλοι μέν νομίζουν, 
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οιέναι, τους δέ και τα μή φοβερά φοβεΐσθαι, και τοις μέν 

ονδ' εν δχλφ δοκεϊν αισχρόν είναι λέγειν ή ποιεΐν ότιονν, 

τοΐς δέ ούδ' έξιζητέον εις ανθρώπους είναι δοκειν, καί 

τονς μεν οϋθ' ιερόν οϋτε βωμόν οϋτ άλλο τών θείων ονδέν 

ζιμάν, τους δέ καί λίθους και ξύλα τα τυχόντα καί θηρία 

αέβεοθαι' τών τε περί τής τών πάντατν φύσεως μεριμνών-

των τοις μέν δοκεϊν εν μόνον τό Ον είναι, τοις (Γ Άπειρα 

τό πλήθος, και τοις μέν αεί πάντα κινέισθαι, τοΐς δ' ουδέν 

αν ποτέ κινηθήναι, και τοΐς μεν πάντα γίγνεσθαι τε καί 

άπόλλνσθαι, τοΐς δέ οϋτ' αν γενέσθαι ποτέ ουδέν οϋτε άπο-

λέσθαι. εοκόπει δε περί αυτών και τάδε, αρ' ώσπερ oî ζάν-

θρώπεια μανθάνονζες ηγούνται τονθ' ο τι αν μάθωσιν 

έαντοΐς τε καί τών άλλων δτφ αν βούλωνται ποιήαειν, 

οντω και οί τά θεια ζηζοϋντες νομίζονσιν, έπειδάν γνώσιν 

αϊς ανάγκαις έκαστα γίγνεται, ποιήσειν, δταν βούλωνται, 

καί άνεμους και νδατα και ώρας και ότου αν άλλου δέων-

ται τών τοιούτων, ή τοιούτον μέν ουδέν ούδ' έλπίζουσιν, 

άρκεΐ δ' αντοΐς γνώναί μόνον η τών τοιούτων έκαστα γί­

γνεται. περί μέν οϋν τών ταντα πραγματευομένων τοιαύτα 

^γεν αυτός δέ περί τών ανθρώπειων άεί διελέγετο σκο­

πών τί ευσεβές, τι ασεβές, τι καλόν, τι αϊσχρόν, τι δίκαιον, 

τί αδικον, τί σωφροσύνη, τί μανία, τί ανδρεία, τι δειλία, 

τί πφλις, τί πολιτικός, τί αρχή ανθρώπων, τί αρχικός αν­

θρώπων, και περί τών άλλων, α τους μέν είδότας ήγεΐτο 

καλούς κάγαθοϋς είναι, τους δ' άγνοονντας άνδραποδώδεις 

αν δικαίως κεκλήσθαι. 

"Οσα μέν οϋν μή φανερός ήν δπως εγίγνωοκεν, ουδέν 

θαυμαοτόν υπέρ τούτων περί αυτού παραγνώναι Ζούς δικα-

αζάς' δσα δε πάνζες ήδεοαν, ον θανμαατόν ει μή τούτων 

ένε&νμήθησαν ; βονλεύσας γάρ ποτέ καί τόν βονλεντικόν 

δρκον δμόσας, εν φ ήν κατά ζούς νό/ιονς βονλενσειν, επι­

στάτης εν τφ δήμω γενόμενος, εττιθυμήσαντος τον δήμου 

παρά τους νόμους [εννέα στρατηγούς] μιφ ψήφφ τους άμφ'ι 

θράανλλον καί Έρασινίδην άποκτέιναι πάντας, ουκ ήθέ-
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δτι ούτε ενώπιον τοΰ Οχλου είναι αίσχρόν νά λέγουν ή νά 
κάμνουν δ,τιδήποτε, άλλοι δέ νομίζουν, δτι ουδέ νά παρου-
σιάζωνται πρέπει ενώπιον τών ανθρώπων καί άλλοι μέν 
ούτε ΕερΟν οδτε βωμόν οδτε άλλο τίποτε άπό τά θεία τιμούν, 
άλλοι δέ καί τάς πέτρας καί τά τυχόντα ξύλα καί τά θηρία 
σέβονται" ομοίως καί εκείνοι πού εξετάζουν μετά προσοχής 
περί τής φύσεως τών πάντων, άλλοι μέν έχουν τήν γνώμην, 
δτι 8ν μόνον είναι τό "Ον, άλλοι δέ, 8τ* είναι άπειρα κατά 
τό πλήθος και άλλοι μέν, δτι τά πάντα κινούνται αϊωνιως, 
άλλοι δέ, δτι τίποτε oÎttknoxs δέν θέλει λάβει κίνησιν, καί 
άλλοι μέν, δτι τά πάντα γίνονται καί καταστρέφονται, άλλοι 
δέ, δτι οδτε θέλει γίνει ποτέ τίποτε ούτε θέλει καταστραφή. 
"Εκαμνε δέ περί αυτών τών φιλοσόφων και τήν έξης παρα-
τήρησιν : άρά γε, καθώς εκείνοι, πού μανθάνουν τά ανθρώ­
πινα πράγματα, νομίζουν, δτι, δ,τιδήποτε ήθελαν μάθει, αυτό 
καί εϊς τόν εαυτόν τους καί εΕς οποίον άλλον θέλουν, θά τό 
κάμουν, έτσι καί εκείνοι, πού ερευνούν τά θεία, νομίζουν, δτι 
άφοΰ μάθουν κατά ποίους φυσικούς νόμους γίνεται τό καθέν, 
θά κάμουν, δταν θέλουν, καί άνεμους καί δδατα καί έποχάς 
τοΰ έτους και δ,τι άλλο έχουν ανάγκην άπό τά τοιαύτα ; ή 
τοιούτο μέν τίποτε δέν ελπίζουν, τους είναι δέ άρκετόν νά 
μάθουν μόνον πώς τό καθέν άπό τά τοιαύτα φαινόμενα γίνε­
ται ; Περί εκείνων μέν λοιπόν, πού ήσχολούντο δι* αυτά, 
τοιαύτα Ιλεγεν αυτός δέ περί τών ανθρωπίνων πάντοτε συν-
διελέγετο εξετάζων τί είναι ευσέβεια, τί είναι, ασέβεια, τί 
είναι καλόν, τΕ είναι αίσχρόν, τί είναι δίκαιον, τί είναι άδι-
κον, τί είναι σωφροσύνη, τί είναι μανία, τί είναι ανδρεία, 
τί είναι δειλία, τί είναι πόλις, τί είναι άνήρ πολιτικός, τί 
είναι αρχή ανθρώπων, τί είναι άνήρ ικανός νά άρχη αν­
θρώπων, καί περί τών άλλων, τά όποϊα δσοι τά έγνώριζαν, 
τους ένόμιζεν δτι είναι τελείως μορφωμένοι, δσοι δέ τά 
ήγνόουν, ένόμιζεν δτι δικαίως θά έκαλοΰντο οΌ^Χόγρονες. 

Δι" δσα μέν λοιπόν δέν έξεδήλωνε ποία,ν γνώμην είχε, 
καθόλου παράξενον, δτι ένεκα αυτών κακώς έκριναν οΕ 
δικασταί, περί αυτού" δσα δέ δλοι τά έγνώριζαν, δέν εί­
ναι παράξενον, δτι αυτά δέν τά έλαβαν οπ' δψιν δη­
λαδή, δτε κάποτε Ιγινε βουλευτής καί ώρκίσθη τόν βου-
λευτικόν δρκον, μέ τόν οποίον έπετρέπετο σύμφωνα προς 
τους νόμους νά γΕν-g βουλευτής, γενόμενος επιστάτης είς τήν 
έκκλησίαν τοΰ δήμου, επειδή ό δήμος παρά τους νόμους έπε-
θύμησε διά μιας αποφάσεως δλους τους περί τόν θράσυλλον 

2 
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λησιν επιψηφίααι, οργιζομένου /ιέν αϋτφ τον δήμου, πολ­

λών δέ καί δυνατών άπειλούντων άλλα περί πλείονος εποι~ 

ι)σατο ενορχεϊν ή χαρίσασθαι τφ δήμφ παρά το δίκαιον 

IU και φνλ.άςΌσί)αι τονς άπειλονντας. και γαρ επιμελεΐσθαι 

θεούς ένόμιζεν ανθρώπων ούχ ον τρόπον οί πολλοί νομί-

ζονσιν οντοι μέν γάρ οΐονται τους θεούς τά μέν εΐδέναι, 

τά δ' ουκ ειδέναι' Σωκράτης δέ πάντα μέν ήγεϊζο θεούς 

ειδέναι, τά τε λεγόμενα και πραττόμενα και τά σιγή βου-

λενόμενα, πανταχού δέ παρειναι και σημαίνειν τοΐς άν~ 

ϋρώποις περί τών ανθρώπειων πάντων. 

20 θαυμάζω ονν δπως ποτέ επείσθησαν 'Αθηναίοι Σω­

κράτη περί ΰεονς μή αωφρονεϊν, τόν άσεβες μέν ουδέν 

ποτέ [περί τους θεούς] οϋτ' ειπόντα οϋτε πράξαντα, τοι­

αύτα δέ και λέγοντα και πράττοντα [περί θεών] οϊά τις αν 

και λέγων και πράττων ειη τε και νομίζοιτο ευσεβέστατος. 

II. θαυμαατόν δέ φαίνεται μοι και τό πεισθήναί τινας ώς 

Σωκράτης τους νέονς διέφθειρεν, ος προς τοΐς ειρημένοις 

πρώτον μέν αφροδισίων και γάστρας πάντων ανθρώπων 

εγκρατέστατος ήν, είτα προς χειμώνα καί θέρος και πάντας 

πόνους καρτερικώταζος, έ"τι δέ προς τό μετρίων δέΐσθαι 

πεπαιδευμένος ούτως ώστε πάνυ μικρά κεκτημένος πάνυ 

2 §αδίως έ~χειν άρκοϋντα. πώς οϋν αυτός ών τοιούτος άλ­

λους αν ί) ασεβείς ή παρανόμους ή λίχνονς ή αφροδισίων 

ακρατείς ή προς τό πονειν μαλακούς εποίησεν ; άλλ' Μπαυσε 

μέν τούτων πολλούς, αρετής ποιήσας επιθνμεΐν και ελπί­

δας παράσχων, αν έαντών έπιμελώνται, καλούς κάγαθούς 

3 εσεσθαι· καίτοι γε οϋδεπώποζε ϋπέσχετο διδάσκαάος εϊναι 

τούτου, άλλα τφ φανερός εϊναι ζοιοϋζος ών ελπίζειν έποίει 
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χαί Έρασινίδην νά τους φονεύσι*}, δέν ηθέλησε νά θέσ-g τό 
ζήτημα είς ψηφοφορίαν, άν καί ώργίζετο μέν άφ' ενός κατ' 
αυτού Ó δήμος, πολλοί δέ άφ' έτερου Εσχυροί τόν απειλού­
σαν άλλ' έπροτίμησε νά κράτηση τόν δρκον του παρά νάχα-
ρισθη" είς τόν δήμον καί νά προφυλαχθη άπό εκείνους, πού 
τον απειλούσαν. Διότι προσέτι έπίστευεν, δτι οί θεοί 
φροντίζουν διά τους ανθρώπους όχι μέ τόν τρόπον πού πα­
ραδέχονται οΕ περισσότεροι' οδτοι μέν δηλαδή φαντάζονται, 
οτι οΕ θεοί άλλα μέν τά γνωρίζουν, άλλα δέ δέν τά γνωρί­
ζουν ό Σωκράτης δμως ένόμιζεν, δτι δλα οί θεοί τά γνω­
ρίζουν, καί δσα λέγονται καί δσα πράττονται καί δσα σιω­
πηλώς αποφασίζονται, παντού δέ elvcti παρόντες καί 
προλέγουν εΕς τους ανθρώπους περί δλων τών ανθρωπίνων 
πραγμάτων. 

'Απορώ λοιπόν μέ τί τρόπον τέλος πάντων έπείσθησαν οί 
^Αθηναίοι, δτι Ó Σωκράτης δέν ήτο ευσεβής είς.τά αποβλέ­
ποντα τους θεούς, & ΐποΧος άσεβες μέν ποτέ τίποτε οδτε εί-
πεν, οδτε έπραξε, τοιαύτα δέ καί έλεγε καί έπραττεν, όποια 
καί δταν λέγη κανείς καί Οταν πράττιρ, θά ήτο καί θά ένο-
μίζετο ευσεβέστατος. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ II 

Παράδοξον δέ μοϋ φαίνεται καί τό δτι έπείσθησαν μερι­
κοί, δτι τάχα 6 Σωκράτης διέφθειρε τους νέους, ό οποίος, 
κοντά εΕς τά δσα έχομεν είπεί ηθικά χαρίσματα, πρώτον 
μένε ις τά αφροδίσια καί τά φαγητά ήτο άπο δλους τους 
ανθρώπους ό περισσότερον εγκρατής, έπειτα εϊς τόν χειμώνα 
καί τό θέρος καί είς πάντας τους κόπους Οπομονητικώτατος, 
προσέτι δέ εΕς τό νά έχη μετρίας άνάγκας τόσον συνηθισμέ­
νος, ώστε, Ιχων παρά πολύ Ολίγα πράγματα, παρά πολύ ευ­
κόλως νά νομίζτβν-δτι Ιχει αρκετά. Πώς λοιπόν, αφού αυτός 
ήτο τοιούτος, τους άλλους ή ασεβείς ή παρανόμους ή λαί­
μαργους ή προς τους κόπους ^,χλ^α,γ,οίίς ήτο δυνατόν νά τους 
κάμι*] ; 'Αλλά πολλούς μέν ήνάγκασε νά παύσουν αοτάς τάς 
κακίας, άφοΰ τους ανέβαλε τήν άγάπην τής αρετής, καί τους 
παρεϊχεν ελπίδας, δτι, άν φροντίζουν διά τόν εαυτόν των, 
6ά γίνουν καλοί καί αγαθοί" καί δμως τουλάχιστον ποτέ 
έως τώρα δέν ύπεσχέθη, δτι είναι διδάσκαλος τούτου τοο 
πράγματος, άλλα μέ τό νά φαίνεται, ενάρετος, έκαμνε νά 
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τους σννδιατρίβοντας έαντφ μιμούμενους έχεΐνον ζοιού-

4 τονς γενήσεσθαι. αλλά μήν και τον σώματος αυτός τε ουκ 

ήμέλει τους ζ' άμελονντας ουκ έπήνεΐ' ζό μέν οϋν ϋπερε-

σθίοντα νπερπονεΐν άπεδοκίμαζε, τό δέ, δσα ήδέως ή ψυχί) 

δέχεται, ταύτα ΐκανώς έκπονεΐν έδοχίμαζε' ταύτην γαρ zijv 

εξιν υγιεινή τε Ίχανώς είναι και ζήν τής ψυχής επιμελειαν 

5 οϋκ εμποδίζειν έ*φη. [άλλ' ου μήν θρνπτιχός γε ονδέ αλα­

ζονικός ήν οϋτ' άμπεχόνη οϋθ' ϋποδέσει ούτε τη αλλη 

διαίτη.] ον μήν ούδ' έρααιχρημάτονς γε τους σννόντας 

έποίει. τών μέν γαρ άλλων επιθυμιών επανε, τους δέ εαν-

6 τον επιθνμονντας ουκ επράτζεζο χρήμαζα. τούτον δ' άπε-

χόμενος ένόμιζεν ελευθερίας επιμελεΐσθαι' ζούς δέ λαμβά­

νοντας τής δμιλΐας μισθόν άνδραποδισζάς έαυζών άπεκά-

λει δια τό άναγκαΐον αντοΐς είναι διαλέγεσθαι παρ' òw 

7 [Άν] λάβοιεν τόν μισθόν. εθαύμαζε δ3 εϊ τις άρετήν επαγ-

γελλόμενος άργύριον πράτζοιζο και μή νομίζοι τό μεγιστον 

κέρδος έ*ξειν φίλον αγαθόν κτησάμενος, άλλα φοβοΐτο μή ό 

γενόμενος καλός κάγαθός τφ τά μέγιστα εϋεργετήσαντι μή 

8 τήν μεγίστην χάριν Μξοι. Σωκράτης δέ έπηγγείλατο μέν ον-

ÒBVI παίποτε τοιούτον ουδέν, έπίστενε δέ τών συνόντο>ν 

έαντφ ιούς άποδεξαμένονς απερ αυτός έδοχίμαζεν είς τόν 

πάντα βίον έαντφ te και άλλήλοις φίλονς αγαθούς έΌεσθαι. 

πώς &ν οϋν ό τοιούτος άνήρ διαφθείροι τους νέους ; ει μή 

άρα ή τής αρετής επιμέλεια διαφθορά εστίν. 

9 'Αλλά νή Αία, â κατήγορος Βφη, νπεροράν έποίει τών 

καθεστώτων νόμων τους αννόντας, λέγων ώς μώρον εΐη 

τους μέν της πόλεως Άρχοντας άπό κνάμον καθιοτάναι, 

κυβερνήτη δέ μηδένα έθέλειν χρήσθαι κυαμευτφ μηδέ τέ-

κζονι μηδ* αυλητή μηδ' Ιπ' άλλα τοιαύτα, â πολλφ έλάτ-
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ελπίζουν οΕ συναναστρεφόμενοι αυτόν, δτι, Ιάν τόν μιμούνται 
θά γίνουν παρόμοιοι μέ αυτόν. 3Αλλά προσέτι καί τό σώμα 
του καί Ó ϊδιος δέν τό παραμελούσε και εκείνους, πού τό πα­
ραμελούσαν, δέν τους επαινούσε- τό μέν λοιπόν νά κοπιάζω 
κανείς υπερβολικά τρώγων κατά κόρον, τό άπεδοκίμαζε, τό 
δέ νά κοπιάζη κανείς αρκετά δι' δσα ή ψυχή ευχαρίστως 
τά δέχεται, τό Ιπεδοκίμαζε' διότι έλεγεν, δτι αυτός ό 
τρόπος του ζήν καί αρκετά υγιεινός είναι καί τήν περί 
τής ψυχής, φροντίδα δέν εμποδίζει. [Καί δμως δέν ήτο 
ούτε μαλθακός οδτε άλαζών οδτε κατά τήν ένδυμασίαν 
οδτε κατά τήν ύπόδησιν οδτε κατά τήν λοιπήν δίαι-
ταν]. Προσέτι ουδέ φιλοχρήματους έκαμνεν εκείνους πού 
τόν αανανεστρζψοντο. Διότι τάς μέν άλλας επιθυμίας έκα­
μνε νά τάς παύουν, άπ' εκείνους δέ, πού επιθυμούσαν τήν 
συναναστροφήν του, δέν είσέπραττε χρήματα. 'Απέχων δέ 
άπό τούτο τό κακόν, ένόμιζεν, δτι διασώζει τήν ελευθερίαν 
του" εκείνους δέ, πού Ιλάμβανον μισθόν διά τήν διδα-
σκαλίαν των τους ώνόμαζε δούλους, οί όποιοι πωλούν τόν 
εαυτόν τους αντί χρημάτων, διότι ήσαν ήναγκασμένοι 
νά συζητούν μέ αυτούς, άπό τους οποίους ήθελον λάβει 
τόν μισθόν. Ήπόρει δέ, άν κανείς, έχων ώς επάγγελμα 
τήν διδασκαλιαν της αρετής, θά ελάμβανε χρήματα „καί 
δεν θά ένόμιζεν, δτι το μεγαλύτερον κέρδος θά Ιχη, έάν 
απόκτηση καλόν φίλον, άλλα φοβείται μήπως εκείνος, 
πού θά έγίνετο καλός καί αγαθός εΕς τόν εύεργετήσαντα 
αυτόν τά μέγιστα δέν θά Ιχρεώστει τήν μεγίστην εύγνιο-
μοσύνην. Ό Σωκράτης δμως εΕς κανένα ποτέ 2ως τώρα κα­
νέν τοιούτο δέν ύπεσχέθη, δτι διδάσκει άλλ' Ιπίστευεν, δτι, 
δσοι άπό τους συναναστρεφομένους αυτόν αποδεχθούν δσα 
ακριβώς αυτός Ιπεδοκίμαζε, καθ' δλην τήν ζωήν των καί είς 
τον εαυτόν των καί αναμεταξύ των θά γίνουν φίλοι κα­
λοί. Πώς λοιπόν ό τοιούτος άνήρ είναι δυνατόν νά δια-
φθείρΆ τους νέους ; Έκτος έάν ίσως ή περί τής αρετής επι­
μέλεια είναι διαφθορά. 

'Αλλά μά τήν άλήθειαν, 6 κατήγορος διίσχυρίσθη, 8τι 
Ικαμνεν ό Σωκράτης εκείνους, πού τον συνανεστρέφοντο, νά 
περιφρονούν τους υπάρχοντας νόμους λέγων, δτι τάχα θά 
ήτο μωρόν τους μέν άρχοντας τής πόλεως δι' εκλογής μέ 
κυάμους νά διορίζωμεν, κυβερνήτην δέ πλοίου διωρισμένον 
διά κυάμου κανείς νά μή θέλιρ νά χρησιμοποι-ζ, οδτε τέ-
κτονα ούτε αύλητήν οδτε δ*3 οίασδήποτε άλλας παρομοίας 
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τονας βλάβας άμαρτανόμενα ποιεί τών περί τήν πόί.ιν 

άμαρτανομένατν τους δέ τοιούτους λόγους έπαίρειν εφη 

τους νέους καταφρονεϊν τής χαθεστώσης πολιτείας καί 

10 ποιεϊν βιαίονς. εγώ δ" όϊμαι τους φρόνησιν άσκονντας καί 

νομίζοντας Ικανούς εσεσθαι τά σνμφέροντα διδάσκειν τονς 

πολίτας ήκιστα γίγνεσθαι βιαίονς, είδόζας υτι τη μέν βία 

πρόσειοιν έ'χθραι καί κίνδυνοι, διά δε τοΰ πείθειν ακιν­

δύνως τε καί μετά φιλίας ταύτα γίγνεται. οί μέν γαρ βια-

σθέντες ώς αφαιρεθέντες μισοϋσιν, οί δέ πεισθέντες ώς κε-

χαρισμένοι φιλονσιν. οϋχονν τών φρόνησιν ασκούντων τό 

βιάζεσθαι, αλλά τών Ισχϋν άνευ γνώμης εχόντων [τά zot-

11 άντα πράττειν] εστίν, άλλα μήν καί συμμάχων, ο μέν βιά­

ζεσθαι τολμών δέοιζ' άν ονκ ολίγων, ό δέ πείθειν δυνάμε­

νος οϋδενός' καί γάρ μόνος ήγοΐτ' άν δύνασθαι πείθειν. 

και φονεύειν δέ τοΐς τοιούτοις ήκιστα συμβαίνει' τις γαρ 

άποκτέιναί ζινα βούλοιζ' αν μάλλον ή ζώνζι πειθοιιέι·φ 

χρήσθαι ; 

12 'Αλλ', Βφη γε δ κατήγορος, Σωκράτει όμιλητά γει·ο-

μένω Κριτίας τε και 'Αλκιβιάδης πλείστα κακά τήν πόλιν 

εποιησάζην. Κριτίας μέν γάρ τών εν τη ολιγαρχία πάντων 

πλεονεκτίατατός τε καί βιαιότατος, [καί φονικώζατος] έγέ-

νετο, 'Αλκιβιάδης δέ αϋ ζών έν zjj δημοκρατία πάντων 

άχρατέοτατός τε καί ύβριστόταζος [και βιαιότατος]. εγώ δ', 

13 el μέν τι κακόν Ικείνω τήν πόλιν Ιποιησάτην, ούκ άπολο-

γήσομαι την δέ προς Σωκράτη συνονσίαν αϋτοΐν ώς εγέ-

14 νετο διηγ,ήσομαι. εγενέσθην μεν γάρ δή τω άνδρε ζούζο> 

φύσει φιλοτιμοτάτω πάνζων 'Αθηναίων, βουλομέναί ζε 

πάνζα δι' εαυτών πράζζεσθαι και πάντων ονομαστοτάτο> 

γενέσθαι, ηδεααν $έ Σωκράτη άπ' ελαχίστων μέν χρημά­

των ανταρκέσζατα ζώντα, τών ηδονών δέ πασών έγκρατέ-

στατον δντα, τοΐς δέ διαλεγομένοις αύτφ πάσι χρώμενον εν 

15 τοϊς λόγοις δπως βονλοιτο. ταντα δέ δρώντε και δντε οϊω 

προείρησθον πότερόν τις αντώ φη τον βίον τον Σωκρά-
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υποθέσεις, αί όποΐαι, άν αποτύχουν, πολύ δλιγωτερας 6λά-
βας προξενούν άπο δσον αΕ υποθέσεις τής πόλεως, δταν απο­
τυγχάνουν οί δέ τοιούτοι λόγοι, διίσχυρίσθη, δτι ξεσηκώ­
νουν τόν νουν τών νέων ώστε νά περιφρονούν τό ^πάργρν 
πολίτευμα καί τους κάμνουν βιαίους. 'Εγώ δμως νομΕζω, 
δτι εκείνοι, πού είναι φρόνιμοι καί νομίζουν, Οτι θά είναι 
Εκανοί νά διδάσκουν τά συμφέροντα εΕς τους πολίτας, κα­
θόλου δέν γίνονται βίαιοι, επειδή γνωρίζουν, δτι είς μέν 
τήν βίαν προσυπάρχουν έχθραι καί κίνδυνοι, μέ τήν πειθώ 
δέ καί ακινδύνως καί φιλικώς τά ίδια πράγματα γίνονται. 

Διότι εκείνοι μέν, πού υπέστησαν βίαν, επειδή εστερή-
θησαν κάτι, μισοϋν, εκείνοι δέ, πού έπείσθησαν, επειδή εύ-
ηργετήθησαν, αγαπούν. Δέν είναι λοιπόν ή βία ίδιον ανθρώ­
πων, πού έχουν φρόνησιν, άλλ3 εκείνων, πού έχουν δύναμιν 
χωρίς φρόνησιν, άλλα προσέτι εκείνος μέν, πού τολμά νά 
μεταχειρίζεται βίαν, θά εϊχεν ανάγκην δχι δλίγων συμμά­
χων, ί-κεϊνος δέ, πού ημπορεί νά πείθη, κανενός" διότι καί 
μόνος του θά έπίστευεν, δτι ημπορεί νά πείθη" καί καθόλου 
δέν συμβαίνει είς τους τοιούτους νά φονεύουν διότι ποίος 
θά ήθελε μάλλον νά φονεύστβ κανένα παρά νά τόν χρησι-
μοπο^ ζωντανόν, άφοΰ τόν πείσι̂  ; 

'Αλλά, διΊ'σχυρίσθη ό κατήγορος, επειδή έγιναν μαθη-
ταί τοΰ Σωκράτους 6 Κριτίας καί δ 'Αλκιβιάδης, πλείστα 
κακά έκαμαν εΕς τήν πόλιν. Διότι ό μέν Κριτίας άπό δλους 
τους άνδρας τής ολιγαρχίας Ιγινεν è περισσότερον καί πλε-
ονέκτης καί βίαιος [καί φονικός], ό δέ'Αλκιβιάδης άφ5 έτέ-
ρου άπό δλους τους άνδρας τής δημοκρατίας Ò περισσότε­
ρον Ικδοτος καί άλαζών [καί βίαιος]. Έγώ δέ, Ιάν μέν 
εκείνοι οΕ δύο έκαμαν τίποτε κακόν εΕς τήν πόλιν, δέν θ" 
απολογηθώ" άλλα, πώς Ιγινεν ή γνωριμία αυτών μέ τόν 
Σωκράτην, θά διηγηθώ. Δηλαδή υπήρξαν, ώς γνωστόν, οί 
δύο ούτοι άνδρες έκ φύσεως οΕ περισσότερον φιλόδοξοι άπό 
δλους τους 'Αθηναίους, επειδή ήθελαν τά πάντα δι' αυτών 
νά γίνωνται καί άπό δλους ν1 αποκτήσουν αυτοί τό μεγα-
Χύτ&ρον δνομα. "Ηξευραν δέ, δτι δ|Σωκράτης μέ ελάχιστα 
χρήματα έζη αύταρκέστατα, είς δλα; δέ τάς ήδονάς ήτο 
εγκρατέστατος, δλους δέ, πού συνδιελέγοντο μέ αυτόν, τους 
μετεχειρίζετο κατά τήν όμιλίαν δπως ήθελεν. 'Επειδή Se 
τά έβλεπαν αύτάκαί ήσαν τοιούτοι, οποίους χοός περίεγρά-
ψαμεν ανωτέρω; ποίον έκ τών δύο θά παραδεχθώ κανείς, 
δτι, επειδή Ιπεθύμησαν τόν βίον καί τήν σωφροσύνην, τήν 
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τους έπιθνμήσαντε καί τής σωφροσύνης, ην εκείνος είχεν, 

δρέξασθαι τής ομιλίας αυτού, ή νομίσαντε, ει όμιληααίτην 

εκείνφ, γενέσθαι άν Ίκανωτάτω λέγειν τε καί πράττειν ; 

16 εγώ μέν γαρ ηγούμαι, θεού δίδοντος αύτοΐν ή ζην δλον 

τον βίον ώσπερ ζώντα Σωκράτη έώρων ή τεθνάναι, έλέ-

σΐ^αί άν μάλλον αντώ τεθνάναι. δήλω δ' έγενέσθην εξ ών 

έπραξάτην ώς γάρ τάχιστα κρείττονε τών σνγγιγνομένων 

ήγησάσθην είναι, ευθύς άποπηδήσαντε Σωκράτους έπρατ-

τέτην τά πολιτικά, ώνπερ Ενεκα Σωκράτονς ώρεχθήτην. 

11 "Ισως ονν εϊποι τις άν προς ταύτα δτι εχρήν τόν Σω­

κράτη μή πρότερον τά πολιτικά διδάσκειν τονς σννόντας ή 

σωφρονεΐν. έγώ δέ προς τούτο μέν ουκ αντιλέγω' πάντας 

δέ τονς διδάσκοντας ορώ αυτούς δείχνοντας τε τοις μαν-

θάνονσιν ήπερ αυτοί ποιοϋσίν ä διδάσκονσι και τφ λόγφ 

18 προσβιβάζοντας. οϊδα δέ καί Σωκράτη δεικνύντα τοΐς συ-

νονσιν εαυτόν καλόν κάγαθόν δντα και διαλεγόμενον κάλ­

λιστα περί αρετής και τών άλλων ανθρωπίνων, οίδα δέ 

κάκείνω σωφρονονντε, εστε Σωκράτει σννήστην, οϋ φοβου-

μένω μή ζημιοϊντο ή παίοιντο ϋπό Σωκράτονς, άλλ' οίο-

μένω τότε κράτιστον είναι τούτο πράττειν. 

19 "Ισως ονν εϊποιεν άν πολλοί τών φασκόντων φιλοσοφείν 

δτι ουκ αν ποτέ ό δίκαιος άδικος γένοιτο, ουδέ ό σώφρων 

υβριστής, ονδέ άλλο ουδέν ών μάθησίς εστίν ο μαθών άνε-

πιστήμων αν ποτέ γένοιτο, εγώ δέ περί τούτων ούχ οντω 

γιγνώακω' ορώ γάρ ώσπερ τά τον σώματος ίργα τους μή 

τά σώματα άσκοϋντας ον δυναμένους ποιειν, οϋτω και τά 

της ψνχής ε*ργα τους μή τήν ψνχήν άσκονντας ον δυναμέ­

νους' οϋτε γάρ S δεΐ πράττειν οϋτε ών δει άπεχεσθαι δύ-

2ê νανται. διό καί τους νΐεις οι πατέρες, καν ώσι σάφρονες, 

δμως άπό τών πονηρών ανθρώπων εΧργονσιν, ώς τήν μέν 

τών χρηστών όμιλίαν άσκησιν ούααν τής αρετής, τήν δί 
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οποίαν αυτός ό Σωκράτης, είχε, δ ί ' ( αυτό έπεζήτησαν 
τήν διδασκαλίαν αυτού, ή επειδή ένόμισαν, δτι, άν συνα-
ναστραφούν μέ αυτόν, θά γίνουν ίκανώτατοι καί είς τους 
λόγους καί είς τά έργα ; Έ γ ώ βέβαια νομίζω, δτι, άν ό 
θεός εδινεν εΕς αυτούς νά εκλέξουν ή νά ζουν δλον των τόν 
βίον, 8πως έβλεπαν τον Σωκράτην νά ζη\ ή νά αποθάνουν, 
θά έπροτίμοΰσαν μάλλον ν' αποθάνουν. Το απέδειξαν δέ άπό 
δσα έπραξαν. Μόλις δηλαδή ένόμισαν πολύ γρήγορα, δτι 
είναι ανώτεροι άπό τους άλλους συντρόφους των, ευθύς φυ~ 
γόντες μέ εν πήδημα άπό τόν Σωκράτην ήσχολούντο μέ τήν 
πολιτικήν, ένεκα ακριβώς τής οποίας έπεζήτησαν τήν συ-
ναναστροφήν τοϋ Σωκράτους. 

"Ισως λοιπόν ημπορούσε νά είπή κανείς σχετικώς προς 
αυτά, δτι έπρεπε ό Σωκράτης νά μή διδάσκη τά πολιτικά 
εις τους μαθητάς του πριν γίνουν σώφρονες. Έ γ ώ δέ εΕς 
τούτο μέν δέν αντιλέγω" βλέπω δέ δτι, δλοι, πού μετέρχον­
ται τον διδάσκαλον, καί τόν εαυτόν των δεικνύουν είς τους 
μαθητάς, τινι τρόπω αυτοί κάμνουν δσα διδάσκουν, καί διά 
του λόγου τους οδηγούν εΕς τούτο. Γνωρίζω δέ, δτι καί ό Σω­
κράτης έδείκνυε τόν εαυτόν του εΕς· τους μαθητάς του, δτι 
ήτο καλός καί αγαθός καί διελέγετο ωραιότατα περί αρε­
τής καί περί τών άλλων ανθρωπίνων. Γνωρίζω δέ, δτι καί 
εκείνοι ήσαν σώφρονες, έφ~ δσον συνανεστρέφοντο τόν Σω­
κράτην, δχι διότι έφοβοΰντο, μήπως τιμωρηθούν ή κτυπη­
θούν οπό του Σωκράτους, άλλ° επειδή τότε ένόμιζαν, δτι 
αυτό ήτο τό γ,αΧύτερον νά κάμνουν. 

"Ισως λοιπόν ημπορούσαν νά ειπούν πολλοί άπό εκεί­
νους, πού λέγουν δτι φιλοσοφούν, δτι ουδέποτε é δίκαιος 
ημπορεί νά γίνη άδικος οδτε Ó σώφρων αυθαίρετος οδτε κατ' 
άλλο τίποτε έξ εκείνων, τά όποϊα μανθάνονται, ό μαθών 
τ)\χπορζΙ νά γίντ^ άνεπιστήμωΥ. Έ γ ώ δμως περί τούτων δέν 
φρονώ οίίτω" διότι παρατηρώ, δτι, καθώς τά σωματικά έργα 
εκείνοι, πού δέν εξασκούν τά σώματα, δέν ημπορούν νά τά 
εκτελούν, έτσι καί τά ψυχικά îpya εκείνοι, πού δέν εξα­
σκούν τήν ψυχήν, δέν -ημπορούν νά τά εκτελούν, διότι, οδτε 
δσα πρέπει νά κάμνουν, ημπορούν νά τά κάμνουν, ούτε άπό 
δσα πρέπει ν απέχουν, ημπορούν ν' απέχουν. Διά τούτο 
καί οί πατέρες τους υΕούς των, καί άν είναι σώφρονες, δμως 
τους εμποδίζουν άπό τους πονηρούς ανθρώπους, επειδή ή 
μέν συναναστροφή τών ενάρετων ilvm άσκησις τής αρετής, 
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τών πονηρών κατάλνσιν. μαρτνρεΐ δέ και τών ποιητών δ 

ζε λ.έγων' 

Έσθλών /ιέν γάρ άπ' έσθλά διδάξεαΐ' ην δέ κακοϊσι 

σνμμίσγης, άπολεϊς και ζόν Ιόνζα νόον, 

και δ λέγων 

Ανζάρ άνήρ αγαθός τοτέ μέν κακός, άλλοτε δ' έσθλό;. 

κάγώ δέ μαρζνρώ τούτοις' ορώ γάρ ό'ίσπερ τών εν /ιέζρφ 

πεποιη μένων έπων τους μή μελετώντας επιλανϋ avo μένους, 

οντο) και τών διδασκαλικών λόγων τοΐς αμελοϋσι ?.ήθην 

εγγιγνομένην. δταν δέ τών νονθετικών λόγων ίπιλάθηταί 

τις, επυέλησται και ων ή ψυχή πάσχουσα τής σο>φροσννης 

επε&ύμει- τοντοα· δ' έπιλαθόμενον ονδέν θανμαστόν καί τής 

σωφροσύνης έπιλαθέσθαι. ορώ δέ και τονς είς φιλοποσίαν 

προαγθέιηας και τους είς έρωτας εγκνλισθέντας ήττον δυ­

ναμένους τών τε δεόντων επιμελεΐσθαι και τών μή δεόν­

των άπέχεσθαι. ποίλοι γάρ καί χρημάταίν δννάμενοι φεί-

δεσθαι, πριν έραν, ερασθέντες ούκέτι δύνανται' και τά χρή­

ματα καταναλώσαντες, ών πρόοθεν άπείχοντο κερδών, αι­

σχρά νομίζοντες είναι, τούτων ούκ άπέχονται. πώς ονν ονκ 

ενδέχεται σωφοονήσαντα πρόσθεν αύθις μή σωφρονεϊν και 

δίκαια δυνηθέντα πράττειν αύθις άδννατεΐν ; πάντα μέν οϋν 

έ'μοιγε δοκει τά καλά και τάγαθά άακητά είναι, ούχ ήκιστα 

δέ σοίφροσύνη. εν τφ γάρ αύτφ σώματι σνμπεφυτευμέναι 

τή ψνχή at ήδοναι πείθουαιν αυτήν μή σωφρονεΧν, αλλά 

τήν ταγίστψ έαυταΧς τε και τφ σώματι χαρίζεσθαι. 

Και Κριτίας δη και 'Αλκιβιάδης', εως μέν Σωκράτει 

αννήστην, έδυνάσιϊην εκείνφ χρα)μένω συμιιάχφ τών μή 

καλ.ών επιθυμιών κρατεΐν εκείνου δ' άπαλλαγέντε, Κριτίας 

μέν φυγών είς θετταλίαν εκεί οννήν άνθρώποις âvo/Ua 

μάλλον ή δικαιοσύνη χρωμένοις, 'Αλκιβιάδης δ' αν διά μέν 

κάλλος υπό πολλών καί σεμνών γυναικών θηρώμενος, διά 

δύναμιν δέ τήν εν τή πάλει και τοΐς συμμάχοις νπό πολλών 
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ή δέ συναναστροφή τών πονηρών καταστροφή. Είναι δέ μάρ­

τυς τούτου άπό τους ποιητάς καί εκείνος πού λέγει ; 

'Απ' τους καλούς πάντα καλό θά μάθης. 

"Αν πηγαίνεις μέ τονς κακούς, 

καί τό μναλό πού σοϋλαχε θά χάσης. 

καί εκείνος πού λέγει : 

Ό καλός άλλοτε κακός και άλλοτε καλός εϊναι. 

Καί έγώ οέ συμφωνώ μέ αυτά" διότι βλέπω, δτι, καθώς 
ακριβώς τα έμμέτρως πεποιημένα Ιπη εκείνοι, πού δέν τά 
μελετούν, τά ξεχνούν, έτσι καί εΕς εκείνους, πού αμελούν 
τρύς διδασκαλικούς λόγους, επέρχεται λήθη. "Οταν δέ κα­
νείς λησμονήσ^ τους συμβουλευτικούς λόγους, χάνει καί 
τήν διάθεσιν τής ψυχής έκείνην, τήν οποίαν έχουσα ή 
ψυχή έπεθύμει τήν σωφροσύνην δταν δέ κανείς λησμονήσω 
ταύτα, καθόλου παράξενον νά λησμονή καί τήν σωφροσύ­
νην. Βλέπω δέ δτι καί εκείνοι, πού παρεσύρθησαν εΕς τήν 
ψ.Χοιζοοίαν, καί εκείνοι, πού έκυλίσθησαν μέσα εΕς τους 
έρωτας, όλιγώτερον ημπορούν καί νά φροντίζουν δι ' δσα 
πρέπει καί ν' απέχουν άπό δσα δέν πρέπει. Διότι ποΧΧοί, 
ο: όποιοι ημπορούσαν, πριν αγαπήσουν, νά φείδωνται τά 
χρήματα των, άμα αγαπήσουν, δέν ημπορούν πλέον καί 
άφοΰ καταξοδεύσουν τά γ^ρή^ατά των, δέν απέχουν άπό τά 
κέρδη εκείνα, άπό τά οποία προτήτερα απείχαν, επειδή τά 
ένόμιζαν αίσχρά" πώς λοιπόν δέν είναι ενδεχόμενον ένώ 
κανείς προτήτερα υπήρξε σώφρων, κατόπιν νά μή είναι, καί 
ενώ ήδυνήθη νά πράττη τό δίκαιον, έπειτα Vs άδυνατή ; 
Πάντα λοιπόν εΕς έμέ τά καλά καί τά αγαθά φαίνονται δτι. 
αποκτώνται οιά τής ασκήσεως προ πάντων δέ ή σωφροσύ­
νη. Διότι, επειδή μέσα είς τό αυτό σώμα είναι α£ ήδοναΐ 
συμφυτευμέναι μέ τήν ψυχήν, τήν πείθουν νά μή σώφρον^, 
άλλα τάχιστα νά χαρίζεται καί είς αύτάς καί εΕς τό σώμα. 

Καί ό Κριτίας λοιπόν καί Ó 'Αλκιβιάδης, ενόσω μέν 
ήσαν μαζί μέ τόν Σωκράτην, ήδυνήθησαν έχοντες εκείνον 
ώς σύμμαχον νά είναι κύριοι τών κακών επιθυμιών δταν δέ 
έφυγαν άπό εκείνον, δ μέν Κριτίας έξορισθείς εΕς θεσ-
σαλίαν έκεϊ συνανεστρέφετο μέ ανθρώπους, οΕ Οποίοι πε-
ρισσότερον μετεχειρίζοντο τήν άνομίαν παρά τήν δικαιοσύ-
νην, άφ' έτερου δέ ό 'Αλκιβιάδης, επειδή διά τήν καλλονήν 
του ύπό πολλών καί σεβαστών γυναικών ΙκυνηγεΤτο, διά δέ 
τήν δόναμίν του είς τήν πόλιν καί εΕς τους συμμάχους υπό 
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και δυνατών [κολακενειν] άνθρώποα· διαθρνπτόμενος, ύπό 

δέ τού δήμου τιμώμενος καί ραδίως πρωτεύων, αίαπερ οί 

τών γυμνικών αγώνων άθληταϊ δαδίως πρωτεύοντες άμε-

/.ονσι τής ασκήσεως, οντω κάκεΐνος ήμέλησεν αυτού, τοιού­

των δέ συμβάντων αντοΐν, καί ώγκωμένω μέν έπϊ γένει, 

επηρμένω δ' επί πλ,ούτω, πεφνσημενω δ' επί δυνάμει, Ôta-

τεθρυμμένω δέ ύπό πολλών ανθρώπων, επί δέ πάσι τούτοις 

[διεφθαρμένω] και πολνν χρόνον άπο Σωκράτονς γεγονότε, 

τί θανμαστόν εϊ νπερηφάνω εγενέσθην ; είτα, ει μέν τι 

επλημμελησάτην, τούτον Σωκράτη ό κατήγορος αΐτιάται ; 

δτι δέ νέω δντε αύζώ, ήνίκα και άγνωμονεστάζω καί άκρα-

τεστάζω εΙκός είναι, Σωκράζης παρέσχε σώφρονε, ονδενός 

επαίνου δοκει τφ κατηγόρφ άξιος είναι ; ου μήν τά γε άλ­

λα οϋτω κρίνεται, τις μέν γάρ αυλητής, τις δέ κιθαριστής, 

τις δέ άλλος διδάσκαλος ικανούς ποιήσας τους μαθητάς, εάν 

προς άλλους έλθόντες χείρονς φανώαιν, αίτίαν έ'χει τούτου ; 

τις δέ πατήρ, εάν ο παις αυτού συνδιατρίβων τω σωφρονή, 

ύστερον δέ αλλφ τφ αυγγενό/ιενος πονηρός γένηται, τόν πρό-

σθεν αιτιάται, άλλ' ούχ, δσφ άν παρά τφ ύστέρφ χειρών 

φαίνηται, τοσούτφ μάλλον επαινεί τόν πρότερον ; άλλ' οι γε 

πατέρες αντόί σννόντες τοΐς νιέσι, τών παίδων πλημ/ιελούν-

των, ουκ αίτίαν εχονσιν, εάν αντοι σωφρονώαιν. οντω δέ 

καί Σωκράτη δίκαιον ήν κρίνειν ει μέν αυτός εποίει τι 

φαϋλον, είκότως άν έδόκει πονηρός είναι' ει δ' αυτός σω­

φρόνων διετέλει, πώς άν δικαίως τής ονκ ενονσης αντφ κα­

κίας αίτίαν εχοι ; 

'Αλλ' εϊ και μηδέν αυτός πονηρόν ποιών εκείνους φαύ­

λα πράττοντας ορών έπήνει, δικαίως άν έπιτιμφτο. [Κρι-

τίαν μέν τοίνυν αίαθανάμενος ερώντα Εϋθυδήμου καί πει-

ρώντα χρήσθαι, καθάπερ οι προς τάφροδίαια τών σωμά­

των απολαύοντες, απέτρεπε φάσκων άνελεύθερόν τε' είναι 

καί ον πρέπον άνδρί καλφ χάγαθφ τόν ερώμενον, φ βού-

λεται πολλού άξιος φαίνεσθαι, προσαιτεΐν ώάπερ τους πτω­

χούς Ικετενοντα και Οεόμενον ποοσδοϋναι, καί ταύτα μηδέ-
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πολλών καί ϊσχυρών έκολακεύετο, οπό δέ τοο λαού έτι-
OÄTO καί ευκόλως Ιπρώτευεν, καθώς εκείνοι, πού εϊς τους 
γυμνικούς αγώνας ευκόλως πρωτεύουν, παραμελούν τήν 
ttaxrjotv, τοιουτοτρόπως καί εκείνος παρημέλησε τόν εαυτόν 
του. Επειδή δέ τοιαύτα συνέβησαν εϊς αδτούς καί άφ' ενός 
μέν έκόρδωναν διά τό γένος των, άφ3 έτερου δέ έπαίροντο 
διά τόν πλοΟτον των, έφούσκωναν δέ διά τήν δύναμίν των, 
έκολακεύοντο δέ οπό πολλών ανθρώπων, κοντά δέ εΕς δλα 
χύτά-καί πολύν καιρόν μακράν τοο Σωκράτους είχαν μείνει, 
ci τό παράδοξον, άν έγιναν υπερήφανοι ; "Επειτα έάν βε­
βαίως έκαμαν κανέν αμάρτημα, τούτου δ κατήγορος θεωρεί 
αίτιον τόν Σωκράτην ; Διά τό δτι δέ, 8τε ήσαν νέοι αυτοί οί 
δύο, καθ' ήν ήλικίαν καί παρά πολύ άσυλλόγιστοι καί ασυγ­
κράτητοι είναι φυσικόν νά ήσαν, ό Σωκράτης τους έκαμε 
σώφρονας, νομίζει ό κατήγορος, δτι κανενός επαίνου δέν 
είναι άξιος ό Σωκράτης ; 'Αλλ3 δμως τά άλλα πράγματα τοο 
βίου δέν κρίνονται Ομοίως. Διότι ποίος αυλητής, ποίος δέ κι­
θαριστής, ποιος δέ άλλος διδάσκαλος, άφοΰ Ικαμεν ικανούς 
μαθητάς του, έάν, άμα έλθουν εΕς άλλους διδασκάλους, τους 
φανούν χειρότεροι, κατηγορείται δι3 αυτό; Ποίος δέ πατήρ, 
έάν το παιδί του συναναστρεφόμενον μέ κάποιον σωψρον% 
ύστερον δέ συναναστρεφόμενον μέ άλλον γίνεται κακόν, κα­
τηγορεί τόν πρώτον, αντί τόσον περισσότερον νά Ιπαιν§ τόν 
πρώτον, δσον πλησίον τοΰ δευτέρου φαίνεται χειρότερον ; 
'Αλλ' οί ίδιοι βέβαια πατέρες συναναστρεφόμενοι τους υίούς 
των, δταν οί υίοί των αοτοϊ κάμνουν κανέν αμάρτημα, δέν 
κατηγορούνται, εφόσον οΕ Ιδιοι είναι σώφρονες. Τοιουτοτρόπως 
δέ καί τόν Σωκράτην ήτο δίκαιον νά κρίνη κανείς' Ιάν μέν 
ούτος Ικαμνε τίποτε φαΰλον, ευλόγως θά ένομίζετο κακοή­
θης, εάν δμως αυτός ήτο διαρκώς σώφρων, πως δικαίως θά 
κατηγορείτο δι' άνόπαρκτον είς αυτόν κακίαν ; 

'Αλλ' έάν προσέτι, χωρίς νά κάμνη αυτός καμμίαν πο-
νηράν πράξιν, τους έπαινοΰσεν εκείνους, δταν έκαμναν φαυλό­
τητας, δικαίως θά ήτο άξιος μομφής. [Επειδή π.χ. κατε-
νόει δτι ό Κριτίας ήτο ερωτευμένος μέ τόν Εύθύδημον καί 
προσεπάθει νά τόν μεταχειρισθώ μέ δποιον τρόπον έκεϊνοι,. 
πού απολαύουν άφροδισιακώς τά σώματα, τόν απέτρεπε λέ­
γων, δτι καί άνάξιον ελευθέρου άνθρωπου είναι καί àvàp\to-
στον είς ävBpa καλόν καί αγαθόν τόν έρωμένον, εις τόν 
όποιον θέλει yà φαίνεται πολύ σπουδαίος, νά τόν ζητιανεύω 
ίκετεόων καθώς οί πτωχοί καί παρακαλών αυτόν νά στέρξην 
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30 νός αγαθού,'•τον δέ Κριτίου τοις τοιούτοις ούχ υπακούον­

τος ονδέ άποτρεπομένον, λέγεται τόν Σωκράτη άλλων τε 

•τολλών παρόντων και τού Εύθυδήμου εΙπεΧν δτι ύιχόν αντφ 

δοχοίη πάσχει Ó Κριτίας, έπιθυμών Ενθνδήμφ προακνη-

31 σθαι ώσπερ τά vota, τοις λίθοις. έξ ών δή και έμίσει τόν 

Σωκράτη ό Κρι%ίας+ ώστε και δτε τών τριάκοντα ών νομο­

θέτης μετά Χαριχ?&)υς έγένετο, άπεμνημόνευσεν αϋζφ καί 

έν τοις νόμοις έγραψε λόγων τέχνην μή διδάσκειν, έπηρεά-

ζων εκείνφ και ουκ έχων δπη έπιλάβοιτο, άλλα τό κοινή 

τοις φιλοσόφοις ύπό τών πολλών επιζιμώμενον έπιφέρων 

αντφ και διαβάλλων προς τους πολλούς- ουδέ γάρ §γωγε 

οϋτ' αυτός τούτο πώποτε Σωκράτους ήκονσα οϋτ άλλου τον 

32 φάσκοντος άκηκοέναι ησθόμην.] έδήλωσε δέ- έπεϊ γάρ οί 

τριάκοντα πολλούς μέν τών πολιτών και ον τους χειρίστους 

άπέχζεινον, πολλούς δέ προετρέποντο άδικεΐν, είπε πον ό 

Σωκράτης δτι θαυμαστόν οί δοκοίη είναι, ει τις γενόμενος 

βοών αγέλης νομεύς καί ζάς βοϋς ελάττους τε καί χείρους 

ποιών μή όμολογοίη κακός βονκόλος εϊναι, ϊτι δέ θανμα-

στότερον, ει ζις προστάτης γενόμενος πóL·ως και ποιών τους 

πολίτας ίλάττονς τε και χείρους μή αίσχύνεται μηδ' οϊεται 

33 κακός είναι προστάτης τής πόλεως, άπαγγελθέντος δέ αύ-

τοΧς τούτον, καλέσαντε δ τε Κριτίας καί è Χαρικλής τόν 

Σωκράτη τόν τε νόμον Ιδεικνύτην αϋτφ και τοΐςνέοις άπει-

πέζην μή διαλέγεσθαι. ο δέ Σωκράτης έπήρετο αύτώ. ει 

εξείη πυνθάνεσθαι, εΐ τι άγνοοΐτο τών προαγορευομέ-

34 νων. τό* δ' εφάτην. Έγώ τοίννν, ϊφη^ παρεσκεύασμαι μέν 

πείθεσθαιτοις- νόμοις· δπως δέ μή δι άγνοιαν λάθω τι 

παρανομήσας, τούτο βούλομαι σαφώ$ μαθεΐν παρ' υμών, 

πότερον τήν τών λόγων τέχνην σύν τοΐς Ορθώς λεγομένοις 

είναι νομίζοντες ή σύν τοΐς μή ορθώς άπέχεσθαι κελεύετε 

αυτής, εϊ μέν γάρ σύν τοΐς όρθσκί, δήλον δζι άφικτέον άν 

ειη τον ορθώς λέγειν εϊ δέ σύν τοΐς μή ορθώς, δήλον δζι 

')"Οτι δηλ. 6 Κριτίας μόνον δια τον Σωκράτην έχαμβ τήν άπα-
ydpiuotv. 
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καί μάλιστα άφοΰ αυτά τά πράγματα δέν είναι διόλου τίμια. 
'Επειδή δέ Ó Κριτίας δέν τάκουεν αυτά καί δέν άπετρέπετο, 
λέγεται, δτι ό Σωκράτης έπί παρουσία πολλών καί τοΰ Εύ-
θυδήμου είπεν, 8τι τοο ί^αίνζτο δτι ό Κριτίας έπασχε κάτι 
άξιον τών γρίρων, επειδή έπεθύμει νά τριφθη" επάνω είς τόν 
Εύθύδημον καθώς τά χοιρίδια επάνω είς τάς πέτρας. Έ κ 
τούτων ακριβώς τών αφορμών έμίσει τόν Σωκράτην ό Κρι­
τίας, ώστε, καί δταν ών Ινας άπό τους τριάκοντα τυράννους 
έγινε νομοθέτης μαζί μέ τόν Χαρικλέα, τού τό φύλαξε και εΕς 
τους νόμους προσέθηκεδιάταξιν άπαγορεύουσαν νά διδάσκη κα­
νείς τήν τέχνην τού λόγου, θέλων νά βλάψτβ εκείνον καί μή έχων 
άπό πού νά τόν πιάστ^, άλλα τήν κοινήν οπό τών πολλών κατά 
τών φιλοσόφων κατηγορίαν άπευθύνων κατ' aòtoQ καί δια-
βάλλων αύτον εΕς τήν συνείδησιν τών πολλών άλλα τούτο 
οδτε άπό τόν Σωκράτην έγώ τουλάχιστον τό ήκαυσα, οδτε 
τό έπληροφορήθην άπό κανένα άλλον, δ οποίος νά λέγη, δτι 
τό έχει ακούσει]. Τούτο δμως άπειδείχθη 1 " αφού δηλαδή 
οΕ τριάκοντα τύραννοι πολλούς μέν έκ τών πολιτών καί μά­
λιστα δχι τους χειρότερους έφόνευαν, πολλούς δέ προέ-
τρεπαν εΕς τήν άδικίαν, είπε κάποτε δ Σωκράτης, 8τι 
τοΰ Ιφαίνετο παράξενον, άν κανείς γενόμενος βοσκός α­
γέλης αγελάδων καί τάς αγελάδας όλιγωτέρας καί χει-
ροτέρας κάμνων δέν ήθελεν ομολογήσει, δτι είναι 
κακός γελαδάρης, ακόμη δέ παραξενώτερον, άν κανείς γε­
νόμενος άρχων τής πόλεως καί τους πολίτας όλιγωτέ-
ρους καί χειρότερους κάμνων δέν θά ντρέπεται καί δέν θά 
νομίζη, δτι είναι κακός άρχων τής πόλεως. Ε π ε ι δ ή δέ άν-
ηγγέλθη εΕς αοτούς αδτή ή ομιλία τοΰ Σωκράτους, αφού τόν 
έκάλεσαν οΕ δύο τους, καί ό Κριτίας καί Ô Χαρικλής, καί 
τόν νόμον έδειχναν είς αυτόν καί τοΰ άπηγόρευσαν νά συν­
διαλέγεται προς τους νέους. Ό δέ Σωκράτης τους ήρώτησε 
τιατδπιν, άν ϊπ&τρίπζτο νά έρωτήση νά μάθη μήπως αγνο­
ούσε τίποτε άπό τάς απαγορεύσεις αύτάς. Εκείνοι δέ οΕ δύο 
συνήνεσαν. Έ γ ώ λοιπόν, είπεν, είμαι μέν έτοιμος νά πείθω-
μαι είς τους νόμους" άλλα ϊνα. μή έξ αγνοίας κάμω καμμίαν 
παρανομίαν κατά λάθος, τοοτο θέλω νά μάθω καθαρά άπό 
σας, ποίον δηλαδή έκ τών δύο, επειδή νομίζετε, δτι ή τέχνη 
τών λόγων ενυπάρχει εΕς τά ορθώς λεγόμενα, ή είς τά μή 
ορθώς, διατάζετε τήν άπ 3 αυτής άποχήν ; Διότι, έάν μέν 
ενυπάρχω είς τά Ορθώς λεγόμενα, είναι φανερόν, δτι πρέπει 
ν9 αποφεύγω νά ομιλώ ορθώς- έάν δέ είς τά μή δρθώς λεγό-
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πειρατέον ορθώς λέγειν, καί ό Χαρικλής δργισθεις αντφ' 

35 'Επειδή, έ'φη, ώ Σώκρατες, άγνοεΐς, τάδε σοι εύμαθέστερα 

δντα προαγορεύομεν, τοΐς νέοις δλως μ% -διαλέγεσθαι. καί â 

Σωκράτης- "Ινα τοίνυν, εφη, μή άμφίβ&λον ft [ώς άλλο τι 

ποιώ ή τά προηγορευμένα], ορίσατε μοι μέχρι πόοων ετών 

δει νομίζειν νέους είναι τους ανθρώπους, καί ό Χαρικλής-

"Οαονπερ, είπε, χρόνου βονλεύειν Όνκ εξεστιν, ώς οϋπο> 

φρονίμοις ούσν μηδέ συ διάλεγαν νεωτέροις τριάκοηα 

36 ετών. Μηδ' έάν τι ώνώμαι, έ'φη, ήν πωλη νεώτερος τριά­

κοντα ετών, Βρωμαι όπόσου πωλεί ; Noi τά γε τοιαύτα, Εφη 

è Χαρικλής· άλλα τοι σύγε, ώ Σώκρατες, ειωθας είδώς πώς 

έχει τά πλείστα έρωιάν ταύτα ονν μή^έρώτα. Μηδ', άπο-

κρίνωμαι ονν, Ιφη, άν τις με ερωτά νέος, èàv εΙΟώ, οίον 

πού οΙκεΧ Χτχρ$κλής ή που εοτι Κριτίας ; Ναι τά γε τοιαύτα, 

37 εφη ό Χαρικλης. δ δέ Κριτίας' 'Αλλά τώνδέ τοί σε άπέ-

χεσθσι, έ'φη, δεήσει, ώ Σώχρατες, τών σκυτέων καί τών 

τεχτόνων και τών χαλκέων- καί γάρ οϊμαι αυτούς ήδη κα-

τατετριφθαι διαθρνλονμένους ύπό σοϋ. Ούκοϋν, έ'φη ό Σω-

κράτης, καί τών επομένων τούτοις, τον τε δικαίου και τού 

δσίον και τών άλλων τών τοιούτων; Ναι μα Δί', εφη ό 

Χαρικλής· και τών βονκόλων γε' ει δέ μή, φυλάττον δπως 

38 μή χαι σύ έλάττον τάς βονς ποίησης. Ενθα καί δήλον έγέ-

νετο δτι άπαγγελθένζος ανζοΧς τον περί τών βοών λόγου 

ώργίζονζο τφ Σωκράζει. 

Οια μέν ούν ή συνουσία έγεγόνει Κριτία προς Σω-

39 κράτη καί ώς είχον προς αλλήλους, εϊρηται. φαίην δ' άν 

έ°γωγε μηδενΐ μηδεμίαν είναι παίδενσιν παρά του μή αρέ-

σκοντος. Κριτίας δέ και 'Αλκιβιάδης ουκ άρέσκοντος αντόΧς 

Σωκράτους ώμιλησάτην ον χρόνον ώμι^την αντφ, άλλ' 

ενθνς έξ αρχής ώραηκότε προεστάναι τής πόλεως, ετι γάρ 

Σωκράτει σννόντες οϋχ άλλοις τισι μάλλον έπεχείρονν 
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μεν«, είναι φανερόν, δτι πρέπει νά προσπαθώ νά ομιλώ Ορθώς. 
Καί επειδή ό Χαρικλής ώργίσθη κατ'αυτού, είπεν. 'Επειδή, 
ώ Σωκράτη, αγνοείς τάς λεπτομέρειας τοΰ νόμου, τά έξης, πού 
εύκολώτερατά εννοείς,σοΰ τά άπαγορεύομεν, δηλαδή καθ'ολο­
κληρίαν νά μή συνδιαλέγεσαι προς τοός νέους.Καί Ó Σωκράτης 
είπε' διά νά μή αμφιβάλλω λοιπόν, ορίσατε μου μέχρι πόσων 
ετών πρέπει νά νομίζω δτι είναι νέοι οί άνθρωποι" καί ό Χαρι-
κλής είπε" μέχρι τοο χρόνου ακριβώς, πού δέν επιτρέπεται 
νά γίνωνται βουλευταί, επειδή δέν έχουν ακόμη φρόνησιν, 
καί σύ νά μή συνδιαλέγεσαι μέ ανθρώπους νεωτέρους τών 
τριάκοντα ετών. Μηδέ, άν άγοράζΐΰ τίποτε, είπεν ό Σωκρά­
της, 8ταν τό πωλή νεώτερος τών τριάκοντα ετών, νά μή, 
ερωτώ αντί πόσου τό πωλεί ; Ναί, αυτά μάλιστα, είπεν & 
Χαρικλής" άλλα σύ, ώς γνωστόν, ώ Σωκράτη, συνηθίζεις νά 
έρωτας πώς έχουν τά περισσότερα πράγματα, ένω τά γνωρί­
ζεις" αυτά λοιπόν νά μή τά έρωτας. Οδτε νά άποκρίνωμαι λοι­
πόν, είπεν Ó Σωκράτης, δταν κανείς νέος μ' έρωτα τίποτε, άν 
γνωρίζω π. χ. πού κατοικεί ό Χαρικλής ή πού ευρίσκεται 6 
Κριτίας; Ναί εΕς τά τοιαύτα βεβαίως θά αποκρίνεσαι, είπεν ό 
Χαρικλής. Ό δέ Κριτίας είπεν άλλα άπό τούτους βέβαια θά 
πρέπει ν3 άπέχ^ς, ώ Σωκράτη, δηλ. άπό τους κατεργαστάς τών 
δερμάτων, τους κτίστας καί τους χαλκιάδες- διότι νομίζω, δτι 
αυτοί έχουν κατατριφθή άπό εσένα μέ τό νά τους μεταχει­
ρίζεσαι κάθε τόσο ώς παραδείγματα. Λοιπόν, είπεν ό Σω­
κράτης, θά πρέπει ν' απέχω καί άπό τά συνακόλουθα αυ­
τών, δηλ. τό δίκαιον, τό δσιον καί τά άλλα παρόμοια ; Ναι, 
μά τόν Δία, είπεν ό Χαρικλής- καί άπό τους βουκόλους 
βέβαια" ε£ δέ μή φυλάγου νά μή κάνης καί σύ Ολιγωτέρας 
τάς αγελάδας σου. Έξ αυτού έγινε φανερόν, δτι, επειδή 
τους κατηγγέλθη ή περί τών αγελάδων ομιλία, εϊχον όργι-
σθή κατά τοΰ Σωκράτους. 

Όποια μέν λοιπόν όπήρξεν ή μαθήτευσις τού Κριτίου 
εΕς τόν Σωκράτην καί πώς διέκειντο αναμεταξύ των, Ιχω 
εϊπει. θ ' αποδείξω δέ έγώ τουλάχιστον, δτι εΕς κανένα 
καμμία παίδευσις δέν είναι δυνατή έκ μέρους εκείνου, πού 
δέν τοΰ είναι αρεστός. Ό Κριτίας δέ καί δ 'Αλκιβιάδης δχι 
διότι ήρεσκεν εις αυτούς ό Σωκράτης τόν συνανεστράφησαν, 
καθ'δν χρόνον αυτοί οί δύο τόν συνανεστρέφοντο, άλλ* επειδή 
ευθύς έξ αρχής έπεθύμησαν πολύ νά γίνουν άρχοντες τής πό­
λεως. Διότι, καί ένώ ακόμη ήσαν μαζί μέ τόν Σωκράτη, 
δέν έπεχείρουν νά συνδιαλέγωνται μέ άλλους παρά μέ έκεί-
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40 διαλέγεσθαι ή τοΐς μάλιστα πράττονσι τά πολιτικά, λέγεται 

γαρ *Αλκιβιάδην, πριν εϊκοσιν ετών είναι, Περικλεΐ κί»-

τρόπφ μέν όντι εαυτού, προστάτη δέ τής πόλεως, τοιάδε 

διαλεχθήναι περί νόμων Είπε μοί, φάναι, ώ Περίχλεις, 

41 ϊχοις άν με διδάξαι τί έστινόμος ; Πάντως δήπον, φάναι 

τόν Περικλέα.-Δίδαξον δη προς των θεών, φάναι τόν Άλ-, 

κιβιάδην ώςΛγάν- άχούων τίνων έπαινονμένων, δτι νόμι­

μοι άνδρες είσίν. οϊμαι μή άν ^χαίως τούτον τνχεΐν τον 

42 έπαίνον τόν μή είδότα τί εστί \όμος. 'Αλλ' ονδέν τι χαλε­

πού πράγματος επιθυμείς, ώ 'Αλκιβιάδη, φάναι τόν Περι-

χλέα, βονλόμενος γνώναι τί εστί νόμος' πάντες γάρ οντοι 

νόμοι είσίν, ονς τό πλήθος σννελθόν και δοκίμασαν έγραψε 

φράζον, ά τε δει ποιεΐν καί S μή. Πότερον δέ τάγαθά νό­

μισαν δεΐν ποιεΐν ή τά κακά ; Τάγαθά νή Αία, φάναι, ώ 

43 μειράχιον, τά δέ κακά ον. Έάν δέ μή τό πλήθος, άλλ', 

ώσπερ άπου ολιγαρχία εστίν, ολίγοι σνί'ελθόντες γράψωσιν 

δ τι χρή ποιεΐν, ταντα τί έοτι ; Πάντα, φάναι, δσα άν τό 

κρατούν τής πόλεως βονλενσάμενον, S χρή ποιεΐν, γράψη, 

νόμος καλείται. Καν τύραννος ονν κρατών της πόλεως 

γράψη τοΐς πολίταις, ä χρή ποιεΐν, καί ζαΰτα νόμος εστί ; 

Καί δσα τύραννος άρχων, φάναι, γράφει, καί ταύτα νόμος 

44 καλείται. Βία δέ, φάναι, καί ανομία τί έστιν ώ Περίκλεις; 

άρ' οϋχ δταν ό κρείττων τόν ήττω μή πείσας, άλλα βιααά-

μενος, άναγκάση ποιεΐν δ τι &ν αύτφ δοχή ; Έμοιγε δοκεΧ 

φάναι τόν Περικλέα. Και δσα άρα τύραννος μή πείσας τονς 

πολίτας αναγκάζει ποιεΐν γράφοχν, ανομία εστί ; Δοκεΐ μοι, 

φάναι τόν Περικλέα' άνατίθεμαι γάρ τό, δσα τύραννος μή 

45 πείσας γράφει, νόμον είναι. "Οσα δέ οί ολίγοι τους πολ­

λούς μή πείσαντες, αλλά κρατούντες γράφονσι, πότερον βίαν 

.φώμεν ή μή φώμεν εϊναι; Πάντα μοι δοκει, φάναι τόν 

Περικλέα, δσα τις μή πείοας αναγκάζει iva ποιεΐν, είτε 


